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Genesis 24:53-25:18 בראשית כ״ד:נ״ג-כ״ה:י״ח
י זָהָב֙  סֶף וּכְלֵ֤ בֶד כְּלֵי־כֶ֨ א הָעֶ֜ (נג) וַיּוֹצֵ֨

יהָ  ן לְאָחִ֖ ת נָתַ֥ גְדָּנֹ֔ ה וּמִ֨ ן לְרִבְ קָ֑ ים וַיִּתֵּ֖ וּבְגָדִ֔
ים  הּ׃ (נד) וַיֹּאכְל֣וּ וַיִּשְׁתּ֗וּ ה֛וּא וְהָאֲנָשִׁ֥ וּלְאִמָּֽ

אמֶר  קֶר וַיֹּ֖ ינוּ וַיָּק֣וּמוּ בַבֹּ֔ אֲשֶׁר־עִמּ֖וֹ וַיָּלִ֑
הּ  יהָ֙ וְאִמָּ֔ אמֶר אָחִ֙ י׃ (נה) וַיֹּ֤ אדֹנִֽ נִי לַֽ שַׁלְּחֻ֥
ר  ים א֣וֹ עָשׂ֑וֹר אַחַ֖ נוּ יָמִ֖ ב הַנַּעֲרָ֥ אִתָּ֛ תֵּשֵׁ֨

י  אמֶר אֲלֵהֶם֙ אַל־תְּאַחֲר֣וּ אֹתִ֔ �׃ (נו) וַיֹּ֤ תֵּלֵֽ
ה  י שַׁלְּח֕וּנִי וְאֵלְכָ֖ יחַ דַּרְכִּ֑ ה הִצְלִ֣ ֖ יהֹוָ ֽ וַ

ה  נַּעֲרָ֑ וְנִשְׁאֲלָ֖ א לַֽ י׃ (נז) וַיֹּאמְר֖וּ נִקְרָ֣ אדֹנִֽ לַֽ
יהָ׃ (נח) וַיִּקְרְא֤וּ לְרִבְקָה֙ וַיֹּאמְר֣וּ  אֶת־פִּֽ
אמֶר  ה וַתֹּ֖ ישׁ הַזֶּ֑ י עִם־הָאִ֣ יהָ הֲתֵלְכִ֖ אֵלֶ֔
ם  ה אֲחֹתָ֖  יְשַׁלְּח֛וּ אֶת־רִבְ קָ֥ ֽ �׃ (נט) וַ אֵלֵֽ

ם  בֶד אַבְרָהָ֖ הּ וְאֶת־עֶ֥ וְאֶת־מֵנִקְתָּ֑
אמְרוּ  יו׃ (ס) וַיְבָרְכ֤וּ אֶת־רִבְקָה֙ וַיֹּ֣ וְאֶת־אֲנָשָֽׁ
שׁ  ה וְיִירַ֣ י רְבָבָ֑ י לְאַלְפֵ֣ תְּ הֲיִ֖ נוּ אַ֥ הּ אֲחֹתֵ֕ לָ֔

ה  קׇם רִבְקָ֜ יו׃ (סא) וַתָּ֨ עַר שֹׂנְאָֽ ת שַׁ֥ � אֵ֖ זַרְעֵ֔
כְנָה  ים וַתֵּלַ֖ בְנָה֙ עַל־הַגְּמַלִּ֔ יהָ וַתִּרְכַּ֙ וְנַעֲרֹתֶ֗
�׃ ה וַיֵּלַֽ בֶד אֶת־רִבְ קָ֖ ח הָעֶ֛ ישׁ וַיִּקַּ֥ י הָאִ֑ אַחֲרֵ֣
י וְה֥וּא  י רֹאִ֑ ר לַחַ֖ א מִבּ֔וֹא בְּאֵ֥ (סב) וְיִצְחָק֙ בָּ֣
ק לָשׂ֥וּחַ  א יִצְחָ֛  גֶב׃ (סג) וַיֵּצֵ֥ רֶץ הַנֶּֽ ב בְּאֶ֥ יוֹשֵׁ֖
רְא וְהִנֵּ֥ה  א עֵינָיו֙ וַיַּ֔ רֶב וַיִּשָּׂ֤ ה לִפְנ֣וֹת עָ֑ בַּשָּׂדֶ֖

א רִבְקָה֙  ים׃ (סד) וַתִּשָּׂ֤ ים בָּאִֽ גְמַלִּ֖
ל  ל מֵעַ֥ ק וַתִּפֹּ֖ רֶא אֶת־יִצְחָ֑ יהָ וַתֵּ֖ אֶת־עֵינֶ֔

ישׁ  י־הָאִ֤ בֶד מִֽ אמֶר אֶל־הָעֶ֗ ל׃ (סה) וַתֹּ֣ הַגָּמָֽ
אמֶר  נוּ וַיֹּ֥ � בַּשָּׂדֶה֙ לִקְרָאתֵ֔ הַלָּזֶה֙ הַהֹלֵ֤

ס׃  יף וַתִּתְכָּֽ ח הַצָּעִ֖ י וַתִּקַּ֥ בֶד ה֣וּא אֲדֹנִ֑ הָעֶ֖
ים  ת כׇּל־הַדְּבָרִ֖ ק אֵ֥ בֶד לְיִצְחָ֑ ר הָעֶ֖ (סו) וַיְסַפֵּ֥

הֱלָה֙  ק הָאֹ֙ הָ יִצְחָ֗ ה׃ (סז) וַיְבִאֶ֣ ר עָשָֽׂ אֲשֶׁ֥
ה וַתְּהִי־ל֥וֹ  ח אֶת־רִבְ קָ֛ ה אִמּ֔וֹ וַיִּקַּ֧ שָׂרָ֣
י  ק אַחֲרֵ֥ ם יִצְחָ֖ הָ וַיִּנָּחֵ֥ ה וַיֶּאֱהָבֶ֑ לְאִשָּׁ֖

אִמּֽוֹ׃ {פ} 

(53) The servant brought out objects of silver 

and gold, and garments, and gave them to 

Rebekah; and he gave presents to her 

brother and her mother. (54) Then he and 

the men with him ate and drank, and they 

spent the night. When they arose next 

morning, he said, “Give me leave to go to 

my master.” (55) But her brother and her 

mother said, “Let the maiden remain with 

us some ten days; then you may go.” (56) He 

said to them, “Do not delay me, now that 

the LORD has made my errand successful. 

Give me leave that I may go to my master.” 

(57) And they said, “Let us call the girl and 

ask for her reply.” (58) They called Rebekah 

and said to her, “Will you go with this 

man?” And she said, “I will.” (59) So they 

sent off their sister Rebekah and her nurse 

along with Abraham’s servant and his men. 

(60) And they blessed Rebekah and said to 

her, 

“O sister! 

May you grow 

Into thousands of myriads; 

May your offspring seize 

The gates of their foes.” (61) Then Rebekah 

and her maids arose, mounted the camels, 

and followed the man. So the servant took 

Rebekah and went his way. (62) Isaac had 

just come back from the vicinity of Beer-

lahai-roi, for he was settled in the region of 

the Negeb. (63) And Isaac went out walking 

in the field toward evening and, looking up, 

he saw camels approaching. (64) Raising her 

eyes, Rebekah saw Isaac. She alighted from 

the camel (65) and said to the servant, “Who 

is that man walking in the field toward us?” 

And the servant said, “That is my master.” 

So she took her veil and covered herself. (66) 
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הּ  ה וּשְׁמָ֥ ח אִשָּׁ֖ ם וַיִּקַּ֥ סֶף אַבְרָהָ֛ (א) וַיֹּ֧
ן  לֶד ל֗וֹ אֶת־זִמְרָן֙ וְאֶת־יׇקְשָׁ֔ ה׃ (ב) וַתֵּ֣ קְטוּרָֽ
ק וְאֶת־שֽׁוּחַ׃   ן וְאֶת־יִשְׁבָּ֖ ן וְאֶת־מִדְיָ֑ וְאֶת־מְדָ֖
ן  ן וּבְנֵ֣י דְדָ֔ א וְאֶת־דְּדָ֑ ד אֶת־שְׁבָ֖ ן יָלַ֔ (ג) וְיׇקְשָׁ֣

ים׃ (ד) וּבְנֵ֣י  ם וּלְאֻמִּֽ ם וּלְטוּשִׁ֖ הָי֛וּ אַשּׁוּרִ֥
ה  ע וְאֶלְדָּעָ֑ � וַאֲבִידָ֖ פֶר֙ וַחֲנֹ֔ ה וָעֵ֙ ן עֵיפָ֤ מִדְיָ֗
ם  ן אַבְרָהָ֛ ה׃ (ה) וַיִּתֵּ֧ י קְטוּרָֽ לֶּה בְּנֵ֥ כׇּל־אֵ֖

ק׃ (ו) וְלִבְנֵ֤י  אֶת־כׇּל־אֲשֶׁר־ל֖וֹ לְיִצְחָֽ
ם  ן אַבְרָהָ֖ ם נָתַ֥ ר לְאַבְרָהָ֔ ילַגְשִׁים֙ אֲשֶׁ֣ הַפִּֽ

י  נּוּ חַ֔ ק בְּנוֹ֙ בְּעוֹדֶ֣ ל יִצְחָ֤ ם מֵעַ֨  יְשַׁלְּחֵ֞ ֽ ת וַ מַתָּנֹ֑
י  לֶּה יְמֵ֛ דֶם׃ (ז) וְאֵ֗ רֶץ קֶֽ דְמָה אֶל־אֶ֥ קֵ֖

ת שָׁנָ֛ה  י מְאַ֥ ם אֲשֶׁר־חָ֑ י־חַיֵּ֥י אַבְרָהָ֖ שְׁנֵֽ
ע וַיָּ֧מׇת  ים׃ (ח) וַיִּגְוַ֨ שׁ שָׁנִֽ ה וְחָמֵ֥ ים שָׁנָ֖ וְשִׁבְעִ֥
סֶף  עַ וַיֵּאָ֖ ן וְשָׂבֵ֑ ה זָ קֵ֣ ה טוֹבָ֖ ם בְּשֵׂיבָ֥ אַבְרָהָ֛

ק וְיִשְׁמָעֵאל֙  יו׃ (ט) וַיִּקְבְּר֨וּ אֹת֜וֹ יִצְחָ֤ אֶל־עַמָּֽ
ן  ה עֶפְרֹ֤ ה אֶל־שְׂדֵ֞ ת הַמַּכְפֵּלָ֑ יו אֶל־מְעָרַ֖ בָּנָ֔
א׃ (י)  י מַמְרֵֽ ר עַל־פְּנֵ֥ י אֲשֶׁ֖ חִתִּ֔ חַר֙ הַֽ בֶּן־צֹ֙

ת  ת בְּנֵי־חֵ֑ ם מֵאֵ֣ ה אַבְרָהָ֖ ה אֲשֶׁר־קָנָ֥ הַשָּׂדֶ֛
ה אִשְׁתּֽוֹ׃ (יא)  ם וְשָׂרָ֥ ר אַבְרָהָ֖ מָּה קֻבַּ֥ שָׁ֛
ים  רֶ� אֱ�הִ֖ ם וַיְבָ֥ י אַחֲרֵי֙ מ֣וֹת אַבְרָהָ֔ וַיְהִ֗

י  ר לַחַ֖ ק עִם־בְּאֵ֥ ק בְּנ֑וֹ וַיֵּשֶׁ֣ב יִצְחָ֔ אֶת־יִצְחָ֣
י׃ {פ}  רֹאִֽ

ם  אל בֶּן־אַבְרָהָ֑ ת יִשְׁמָעֵ֖ לֶּה תֹּלְדֹ֥ (יב) וְאֵ֛
ה  ת שָׂרָ֖ ית שִׁפְחַ֥ ר הַמִּצְרִ֛ ה הָגָ֧ ר יָלְדָ֜ אֲשֶׁ֨

אל  לֶּה שְׁמוֹת֙ בְּנֵ֣י יִשְׁמָעֵ֔ ם׃ (יג) וְאֵ֗ לְאַבְרָהָֽ
ת  ר יִשְׁמָעֵאל֙ נְבָיֹ֔ ם בְּכֹ֤ ם לְתוֹלְדֹתָ֑ בִּשְׁמֹתָ֖

ע  ם׃ (יד) וּמִשְׁמָ֥ ל וּמִבְשָֽׂ ר וְאַדְבְּאֵ֖ וְקֵדָ֥
ישׁ  א יְט֥וּר נָפִ֖ ד וְתֵימָ֔ א׃ (טו) חֲדַ֣ ה וּמַשָּֽׂ וְדוּמָ֖
לֶּה  ם בְּנֵ֤י יִשְׁמָעֵאל֙ וְאֵ֣ לֶּה הֵ֞ דְמָה׃ (טז) אֵ֣ וָ קֵֽ

ר  ם שְׁנֵים־עָשָׂ֥ ירֹתָ֑ ם וּבְטִֽ ם בְּחַצְרֵיהֶ֖ שְׁמֹתָ֔
לֶּה שְׁנֵי֙ חַיֵּי֣  ם׃ (יז) וְאֵ֗ ם לְאֻמֹּתָֽ נְשִׂיאִ֖

בַע  ה וְשֶׁ֣ ים שָׁנָ֖ ת שָׁנָ֛ה וּשְׁ�שִׁ֥ אל מְאַ֥ יִשְׁמָעֵ֔
יו׃ (יח)  סֶף אֶל־עַמָּֽ מׇת וַיֵּאָ֖ ע וַיָּ֔ ֣ ים וַיִּגְוַ שָׁנִ֑
ה עַד־שׁ֗וּר אֲשֶׁר֙ עַל־פְּנֵ֣י  חֲוִילָ֜ וַיִּשְׁכְּנ֨וּ מֵֽ

יו  י כׇל־אֶחָ֖ ה אַשּׁ֑וּרָה עַל־פְּנֵ֥ יִם בֹּאֲכָ֖ מִצְרַ֔
ל׃ {פ}  נָפָֽ

The servant told Isaac all the things that he 

had done. (67) Isaac then brought her into 

the tent of his mother Sarah, and he took 

Rebekah as his wife. Isaac loved her, and 

thus found comfort after his mother’s death.

(1) Abraham took another wife, whose name 

was Keturah. (2) She bore him Zimran, 

Jokshan, Medan, Midian, Ishbak, and 

Shuah. (3) Jokshan begot Sheba and Dedan. 

The descendants of Dedan were the 

Asshurim, the Letushim, and the 

Leummim. (4) The descendants of Midian 

were Ephah, Epher, Enoch, Abida, and 

Eldaah. All these were descendants of 

Keturah. (5) Abraham willed all that he 

owned to Isaac; (6) but to Abraham’s sons by 

concubines Abraham gave gifts while he was 

still living, and he sent them away from his 

son Isaac eastward, to the land of the East. 

(7) This was the total span of Abraham’s life: 

one hundred and seventy-five years. (8) And 

Abraham breathed his last, dying at a good 

ripe age, old and contented; and he was 

gathered to his kin. (9) His sons Isaac and 

Ishmael buried him in the cave of 

Machpelah, in the field of Ephron son of 

Zohar the Hittite, facing Mamre, (10) the 

field that Abraham had bought from the 

Hittites; there Abraham was buried, and 

Sarah his wife. (11) After the death of 

Abraham, God blessed his son Isaac. And 

Isaac settled near Beer-lahai-roi. (12) This is 

the line of Ishmael, Abraham’s son, whom 

Hagar the Egyptian, Sarah’s slave, bore to 

Abraham. (13) These are the names of the 

sons of Ishmael, by their names, in the order 

of their birth: Nebaioth, the first-born of 

Ishmael, Kedar, Adbeel, Mibsam, (14) 

Mishma, Dumah, Massa, (15) Hadad, Tema, 

Jetur, Naphish, and Kedmah. (16) These are 

the sons of Ishmael and these are their 

names by their villages and by their 

encampments: twelve chieftains of as many 

tribes.— (17) These were the years of the life 

of Ishmael: one hundred and thirty-seven 

years; then he breathed his last and died, 

and was gathered to his kin.— (18) They 

dwelt from Havilah, by Shur, which is close 
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to Egypt, all the way to Asshur; they 

camped alongside all their kinsmen.
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